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Zichy Nándor programmja.
Ő s z i n t é b b  s z ó t ,  k e m é n y e b b e n  

K i  e g y  p u r i t á n  s e  m o n d  t á n ,  

M i n t  a m i l y e t  m o s t  k i v á g o t t  

A  m a g y a r  f ő - u l t r a m o n t á n .

S o k  b i g ó t  e l ő í t é l e t  

G y ö t r i  Z i c h y  N á n d o r  l e l k é t  —  

D e  c s a l á r d d á ,  k é t s z i n ű v é  

J e z s u i t á k  n e m  n e v e l t é k .

M i  a  s z í v é n ,  a z  a  s z á j á n ;

M o s t  i s  a z  a  j e l l e m  é p p e n ,

A k i  e g y k o r  m a g y a r  j u s s é r t  

Ü l t  a z  o s z t r á k  b ö r t ö n é b e n .

C s a k  a  v é l e m é n y e  m á s  m a ,  

S z ö r n y ű  t é v e l y  —  á m  k i m o n d j a ,  

H o g y  n e k i  a  m a g y a r  j u s s r a  

I m m á r  t ö b b é  s e m m i  g o n d j a .

L i b e r á l i s  n e m z e t i  s z í n  

F r á z i s o k k a l  m e g  n e m  c s a l j a  

0  a  h o n  k ö z v é l e m é n y é t ,

M i n t  a  p a r l a m e n t n e k  b a l j a .

H o g y  p á p i s t á b b ,  m i n t  a  p á p a ,  

H o g y  c s á s z á r i b b ,  m i n t  a  c s á s z á r  

N e m  t i t k o l j a ;  a  n y e l v é r e  

E g y  c s i p e t n y i t  s e m  v i g y á z  m á r .

N e m  á r u l  ő  m a c s k á t  z s á k b a n ,  

N e m  l e l e d z i k  h a d i  c s e l b e n ,  

C o r j o l á n i  d ü h  v e i  h í v j a  

A  r u i m m y t  a  m a g y a r  e l l e n .

R u m u n y t ,  r á c z o t ,  t ó t o t ,  m u s z k á t  

E s  a k á r k i t  —  m i n d e g y  n e k i  ; 

H a c s a k  v é l ü k  u r a k  s  p a p o k  

E é g i  j u s s á t  k i k ü z d h e t i .

S  h a  a  m a g y a r  b e l e  v é s z  is ,

S  h a  a z  o r s z á g  e l  i s  s ü l l y e d !  . . . 

E z t  a  v a k  ő s z i n t e s é g e t ,

M a g y a r  n e m z e t ,  m e g b e c s ü l j e d !

E b b ő l  é r t e d ,  m i r e  v i g y á z z ,

S z a b a d  e l v e t  m é r t  n e  m á s í t s :

E t t ő l  h ő k ö l ,  r i a d  v i s s z a  

M é g  m a g a  a  p a x - p r i m á s  i s .

E z  a  v a k - ő s z i n t e s é g  t á n  

M i n d e n  m a g y a r t  é s z r e  t é r i t ,

K i n e k  m é g  n e m  h í g í t o t t á k  

S z e n t e l t  v í z z é  m e l e g  v é r i t .

Z i c h y  N á n d o r  s z ó k i m o n d ó ,

S z á j á é  a z  é r d e m  e b b e n .

Ő  s z ó l t  s o k k a l  ő s z i n t é b b e n ,

A p p o n y i  s z ó l t  s o k k a l  s z e b b e n .

Főváros i  h i r ek .
+  A Hunnia bicziklista-kör m inden körök és ko 

rok legszerényebb köre. C sak 6000 négyszög-öl te rü 
le te t kér a fővárostól, ahol kedvére k ikerékpározhat- 
nák  m agukat a  fia ta l u rak . M ié rt nem k érték  m ind
já r t  az B rzséb e tté rt gyakorló-térül és a  körü lö tte  
levő házak  k isa já títá sá t vasparipa-istállókul ? A  fővá
ros közgyűlése e lu tasíto tta  a  szerény kérelmezőket, 
pedig bizony a d h a to tt volna nekik helyet valamely 
közel eső mezőn — p. o. a L ipótm ezőn.

** %
X  Annyi éretlen baraczkot és zöld szilvát látunk  

i t t  u ton-utfelen , hogy a lá tásuk tó l is kiráz a  hideg. 
H ol vannak  az ú jonnan  kinevezett vásárb irák , vásár
felügyelők, egészségügyi tanácsosok, orvosok s tb . , akik
nek csak a m egválasztatása is három  hónapba k erü lt ? 
H ol vannak  ők ? H a d d  adnánk nekik abból a baraczk- 
ból egy p á r t  a  fejükre.

P á l y á z ;  a.t.
Foglalkozás nélküli egyének jó  m ellékkeresetre 

tehetnek  szert. N em  köll egyebet tenniök, m in t sorra 
já rn i a kávéházakat és nagy  hangon, hogy az egész 
közönség hallja , e lk iá ltan i m ago t: »Pinczér, a N em 
zeti Ú jságot!«  H a  az t felelik : »E zt az ú jságot nem 
já ra tju k « , m élta tlankodva föl kell ug ran i és még han
gosabban k iá lta n i: »O lyan kávéházba nem érde
mes já rn i, ahol nincs meg a  N em zeti Ú jság! Csakis 
a  N em zeti Ú jságot szabad olvasni!« E  kinyilatkoz
ta tá s  u tán  haragos léptekkel köll eltávozni. M ég az 
ajtóban  is dühösen dohoghatja , h o g y : »M ég létez
hetik  kávéház N em zeti Ú jság  n é lk ü l? !«

K özelebbi fö lté te leket s bővebb ügynöki u tasí
tá s t kap h a tn i a Nemzeti Újság k iadó-hivatalában.
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Viczmándi Kalemlmrsky Viczibáld
szó fic za v ic za m o d á sa i.

(A »K ö zp o n ti« fü lkéjében.)

? Csak m ost tud tam  
meg, hogy H ieronym i 
képviseli K o lo s t ; eddig 
m indig az t h ittem , hogy 
K oh l M edárd.

? K á llay  a sajtóval 
já r ta  a k á lla i ke ttőst, 
kólózott is, de nem  kó- 
lozott.

? Sepsi-Szent-G yör- 
gyön holnap ta r t ja  be
szám olóját a  »Nemzet« 
vezére.

? B ecsben is kezdődnek a  h irlapvásárlások . 
A  »D eutsche Z eitung«-o t m ár m egvették. L ehetne  
belőle H aas e t D eutsche Z eitung.

? F e jé rv á ry  G éza báró t, a  legkitűnőbb földm ű
velési m inisztert, ez á llásá tó l fölm entették. M ost m ár 
lehet kizárólag /o'Mczájgmeiszter.

? A pponyi A lb e rt a  ty ro li hegyeken tú l üdül. 
U ltra  m ontán.

? A  prim ás az ő b irto k a it bérbe adni a  k á p ta 
lan m ia tt képtelen.

? A  bécsi L ő ry  is m egszökött — sok Bettel 
m arad t u tá n a  heim.

? R em éljük, az uj zág ráb i érsek Possilovics nem 
lesz nonpossilovics.

H o g y  l e h e t  m e g t ö l t e n i  
a „Nem zeti Ú jság“ hasábjait?

— K itűnő  m ódszer k á n ik u la i vazércz ikk -irók  szám ára . —

» N e m z e t i  Ú j s á g «
1894. ju l. 15-iki szám ából.

Nemzeti állam .
(Br. K —s I —r.) K ik  nem  ak arják  nálunk  a  

nemzeti á llam ot?
a  k irá ly  
a  korm ány 
a  szabadelvű p á r t  
a  katonaság 
a kozm opoliták (*> ?) 
a  szoczialisták, 
a  kom m unisták 
a  n ih ilisták  
az an a rk is ták  
a  m ikrokefálok 
a  neologok 
az orthodoxok 
a  sta tusquo-an ték  
a  budh isták  
a  F u tta k y a k

a belvárosi polgári kör 
az O rczy-kávéház 
M ünnich A u ré l 
a fiakkeresek 
a kom fortáblisok 
az omnibuszosok 
a belvárosi tak a rék p én z tá r 
a redoute bérlője és 
Tenczer P á l.

M iért nem ak a rják  ők a nemzeti állam ot ?

C sak!
H á t  azért, 

m e r t !
E g y éb irán t 
furcsa kérdés.
A zért se!
A b r in c s !
M i köze hozzája?

H á t kik ak a rják  nálunk  a nem zeti á lla m o t?

A  nem zeti p á r t 
A pponyi A lb e rt 
Z ilahy  Simon 
a  nép 
az ország 
a  nem zet 
az állam  
az iparosok 
a  klérus 
Z ichy N ándor 
G ü n th e r A n ta l 
E sterházy  M iklós Móricz 
R ákosi Jen ő
X I I I .  Leó és A csády  Ignácz
a  »B. H .«  és a »N. U.« szerkesztősége
a  IV . kerü le ti társas-kör
olvasóink
előfizetőink
hirdetőink
nyiltterezőink
H erczeg M ihály
Sághy G yula
K oncz M enyhért
E le fán ti S ándor
B ató  B á lin t
a  perron jegy-árusitók
az A pponyi-kávéház pinczérei és
lapkihordóink.

A városligeti körkép.
Á llandóan nagy közönség lá togatja  a F e s z t i  nagy fe s t

ményét.
Tegna p a többek kö zt o tt vo lt P ity ó k a  P é te r P u sz ta -P ó ru l.  

A m in t m eglátta a képet, csak ennyit b ir t  m ondani :

—  A ú n y e !
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U S Z O D Á B A N .

—  T e s s é k ,  v a n . jn á r  k a b in é t ,  m é l t ó s á g a i  g r á f  u it, I d e  t e s s é k  b e lé p n i  1
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Wewiwsliegyy Dávid ur levele F ogom  pellirozni in ter. D e m aga strázsá ljon  őket. 
H a  az t po roncsalom : »T ajás, ad jon  nyolczt!« (geben 
Sie acht) —  ne m andjan  m indig  kilenczt (n e in ) ! D e 
h á t eztet m aga még józon k a rá b a  se nem  érti. R em ény
iem kölönben, hogy az én systemem alopján  a  lófino- 
m itás an n y ira  haladn i fog, hogy őnáluk m ő trágyára  
van k ilá tásunk .

A m ivel m aradok
m agátó l a kegyes u raság

D á v i d  v . W e w r e w s s h e g y y .

P. s. A  m aga szerencsétlen verséből az utolsó 
K a ta -s tró fá t nem elválolom. Szerezen ham orjában  egy 
felelelős szerkesztőt. V. FÖ N T E B B Y .

P Y C L O F A E D I A .

M ilán  =  az az ezer ember, aki Czenken gr. Szé
chenyi Béla ellen tüntetett. —  Koldulás =  a beregi 
zsidó-hitközség belső villongása.

S é f b ő l .

T o j á s s  D á n i e l  o k l e v e l e s  g a z d a t i s z t j é h e z

Eaux-de-C Iiarles, Gyula 20-án.

— N agyságos u ra m , k é t  n a p ja  n e m  e tte m , m ajd  lerogyok  
az  éhség tő l.

— S zegény  e m b e r!  Jö jjö n  h o zzám  h o ln ap  dé lben , m ajd  
ad o k  a já n ló  so ro k a t S u cc i ú rh o z . A z m a jd  b e á r t ja  ö n t  a 
m ag a sa b b  k o p la lás  tu d o m á n y á b a .

T a já s !
A z o tthon i nyűves á r-láb 

ból idejö ttem  a  fenyüves á r 
nyakba, am it persze m aga nem 
érti. E lég  azon hozzá, hogy az 
én sétám  i t t  az alté  wiese, m aga 
pedigue az uj ré ten  csovo- 
r o g ; én iszom felsenquelle 
sovóvol és vagyok szerény 
k u rg ast, m aga meg fröcs- 
cserrel parádézik  a  véndögei 
e lő tt — am ely cseviczet m aga 
m egint nem  érti, T ajás, de 
am it fizetek meg én. 

M icsoda hesseni légy ra k o tt  bele pe téket a  m aga 
fejébe? N em  elég, hogy m aga Tajás, a k a r m á r lenni 
Pete fi is ? M aga i r  nekem  verseket ? M aga H azavieh 
V e r a y ! M aga lum pol, ahe lye tt hogy lam plizna ? M aga 
ugrál, ahelyett hogy u g a ro ln a ?  M aga nyirettyőz, ahe
ly e tt hogy n y ira tn a ?  M aga rim el, ahe lye tt hogy 
rám olna ? A helye tt hogy költetne, m aga költ ? E z  
egy szégyen és egy gyalázat, so w ahr üch lö b e ! R ögtön 
tegyen le azt a l a n to t ! M ert ha  lemegyek, úgy a fejé
hez vágom, hogy az anyalokat fogja h alan i gu itarozni 
a  m enyországtul a 7-ik emeleten. A z ilyen caden tia  
az ta t jelent, hogy d e c a d e n tia ; az ilyen zene a z ta t 
je len t, hogy nem  bona, hanem  m ind  a  kettő  e g y ü tt: 
egy gazdasági zenebona. M aga ne költsön, hanem  sze
rezzen ! É rtve  ?

É s  m ost egy félkilós —azaz fontos do logra!
A k i olyan vén földönfutó m in t m aga, abból 

leszi az idővel egy járdotoposó, egy kaploló, de nem 
egy Succi, ak i éli a  kaplolásbul, hanem  egy Fucci, 
am i felfordol a  kaplolástu l. O lyan idők jelentkeznek 
m agokat a távol horizont h á tla tá rá n , am ödőn m agának 
szüksége lesz a r ra  rá , hogy tud jon  m egélni evéstele- 
n ő l ; amödőn a hanyatló  é rtéque, a  csökkenő búza
árok  m agát fogják kényszorítani, hogy todjon kaplolni 
m inden körülm ényben, m in t a  hogy jó  é rten i a vívás
hoz, ha  nincsen is duel. É s nem csak enönm agát fag- 
jon  bele a  tra in in g b a , de terjeszten i ki fog ezt a seléd- 
ségre és á la to k ra  is. É n  adig  beszélek az uj feldmü- 
vélesi m iniszter barátom al, hogy álitson egy tanszék t 
a  coplalogie disciplinejére, kölönös tek in te te i a  népre, 
m ert a  népről m indig az első so rban  kell gandoskodni. 
M i m ind rem ényijük, hogy, m int m ondja a  p o é te : 
jöni fog, m ert jön i kell az a kor, mödőn az electrici- 
t á t  fogja m egváltani az elnyom ott nagyfö ldbirtokost a 
ja rnoc  m unkástól. ('

Kelem etlenöl hallom , hogy a kokoriezban sok 
a posztitó férgek, pedig nekem a  bará tom , a honvő- 
dölmi m inister u r  m egígért, hogy az ödén nem fogja 
sem behívni, sem k iruko lto tn i o honvéd-bogárakat.
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A pró  l\irek.
=  S z e m .  h i r .  F u tta k y  G yu la  u r  m in iste r-szo rongató , 

b irvágó-eőrsi b án y a-tu la jdonos, h arag -fésü lő  és kollegam osó, 
közelébb e lism ern i szándékozik  K oburg  F e rd in án d  bo lgár feje
delm et.

** *
>  Megható legendát olvastunk a  m últ héten  az 

újságokban. A z ú jépület egyik czellájáról lévén szó, 
fölem lítették a lapok a K árolyi G yörgy gr. esetét is. 
N égyszázezer fo rin to t k e lle tt az osztráknak  fizetnie. E z t 
a négyszázezer fo rin to t ezüstben B agi uram  (a t ró f 
bérlője) hozta fel egy tarisznyában . A  csongrádi ná- 
bobról sok m indenféle legenda já r ta , de egyik sem em
líte tte , hogy olyan strim flije  volt az any juk jának  — m ert 
m aga a legenda szerin t m ezítláb já r t  — am elyikbe
400,000 ezüst fo rin t e lfért volna. A z t m indnyájan  
tu d tu k , hogy rengeteg gazdag volt az öreg, de a rró l 
csak m ost értesülünk, hogy olyan iszonyú erős is volt. 
M ert négyszáz-ezer forin to t kölcsön ad h a t m indenki. 
M ár akinek van. H anem  ezt a  sum m át ezüstben 
felhozni P estre , ahoz erő kell ám, m ert hogy az a pén
zecske körü lbelü l negyvennégy m éterm ázsácska ám. 
N incs az a h a t ökör, am elyik ezt a te rh e t el b irn á  
hozni a kecskem éti hom okban. H anem  B ag i uram  
m egtette, felhozta a pénzecskét, hogy az ő g ró fjá t 
kim entse a zavarból.

** *
v  A gyár-utczai ribillió szerencsésen véget ért. 

A z ó-szeresek igy gondolkoztak : »Sem m int hogy az ú jsá
gok gondoljanak m ivelünk, jobb, ha  m i gondolunk az 
ócskaságokkal!« E s visszavonultak az U jvásárté rre .

** *
k k  Hieronymi a m inap a  felső vidéken já r t  a

tó tok  közt, m ost meg E rdélybe  m ent az oláhok közé.
B eavato tt körökben azt á llítják , hogy alkalm as in ten 
dán st és h a jd ú t k e re s : am azt az oláhok, ezt a  Nemz. 
Színház és a  kir. O pera részére.

** *
y  Az operára jobb napok derültek. Ju n iu s  és 

ju lius hónapokban az előadások nem  okoztak deficzitet. 
E z okból zárva m arad  egész október végéig.

** *
X  Befogták azt a fakereskedőt, aki á llító lag  

fe lgyújto tta  a fa ra k tá rá t. A  vád ellene nem  az, hogy 
[ meg a k a r ta  k árosítan i a  h itelezőit és a biztosító in té 

zeteket, hanem  az, hogy a  k án iku lában  olyan pokoli 
m elegséget okozott.

** *
t t  Hieronymi belügym inisztert a  »nem zeti-párti« 

sajtó  kezdi kikezdeni. D e azzal, hogy a  tám adások  
ellene a  »Nem zeti TJjság«-ban jelennek meg, a  veszély 
lokalizáltnak tekinthető .

** *
C „M agyar H irlap“-ékból is részvéttársaság  lett. 

F ogad ják  részv én y ü n k et!
** *

4- Bartha Miklós ur kijelenti, hogy ő kész Appo- 
n yiva l  együtt m enni egy bizonyos pontig. T . i. 
addig a pontig, ahol m ár lá tn i lehet, hogy igy sem 
lesz boldogulás. T e h á t:

M agasan leng jen  az a zászló,
É ljen  soká jeles L ászló  — M ihály.

** *
t t  Mr. Blovitz nagyon is m egdicsérte KáUay 

B én it a boszniai dolgai m iatt. Félő , hogy Times is 
money.

** *
t t  A bácskai szerbek nem Polytot, hanem  K oz

mát kü ld ték  fel a  parlam entbe. íg y  lesznek ők lassan
kén t kozmopolyták.

** *
X Naiv ábrándozók. N em zeti-párti és 48 as urak  

közösen áb rándoznak  bizonyos koaliczióról. A z t hiszik, 
hogy úgy lesz, m ikén t 1875-ben, m időn T iszáék a 
koaliczió révén hatalom hoz is ju to tta k . P ed ig  quod 
coalicet Jov i, non coalicet bovi.

** *
O  Z ic h y  N ándor gr. p ro g ram m ja  : m eg b u k ta tn i a  k o r

m án y t, m in d en  in tézk ed ésé t e ltö rö ln i és a  leendő keresz tény- 
k o n zerv a tív  k o rm án y n ak  te ljesen  szabad  k eze t engedni. í ’rei 
c a r ta  b ian ca  !

>1=* *
X  Zichy Jenő gr., a  fá ra d h a ta tla n  hazafi, jelenleg 

a hazai gyógyfürdők felvirágzásán fáradozik. Czélja, 
hogy m eghonosítsa ná lunk  a külföldi közös tengeri
fürdők m in tá já ra  a közös kádfürdéseket Ezzel el 
lesz érve, hogy a szegényebb sorsú nők m ajd fél áron 
fürödhetnek, valam int a  lepedőt is m érsékelt áron  k ap 
ják , am i a  hazai szem érem -érzetre generácziókon á t lesz 
nem esítő hatássa l.

** *
3  P e rs ze ! M iért nem  lépnek be a »kilépettek« 

a  nem zeti p á r tb a  ? M ert nem  ak a rn ak  eső elől csurgó 
alá  állan i.

** *
=  Sághy Gyula dr. képviselő és ta n á r  u r  mi

n ap  este a  villam os k iá llítá s t lá to g a tta  meg. De többé
nem  fogják ő t inv itá ln i e fényes k iá llításra . M ert, 
hogy a tudós ta n á r  ú r  belépett a  k iá llítási csarnokba, 
egyszerre csak valam ennyi villam os lám pa elaludt.

** *
f  Zichy Nándor gr. ur kijelen tette  egy interjúvoló 

előtt, hogy ő nem  sokára a  korm ánnyal a liberalism us 
terén  Hezitálni fog. E gy  gr. Z ichy  N ándor, ak i nem 
röstelli bevallani, hogy Hezitálni fog ? . . . U gyan men
jen, m aga vén zsid ó !

** *
í) A „M agyar Á llam “ szeretné ő Felsége vállai-

ró l az u ralkodói te rh ek e t levenni és azt óhajtaná,
hogy K ároly La jos  főherczeg legyen m agyar nádor. 
N o hiszen, akkor nem  is a  N ádor lenne i t t  az úr, 
hanem  a N ándor.
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Vidéki hírek.® Kaas Ivor b. ur azt ír ja , hogy a  vidéki föld- 
b irtokos nem  független ú r , m ert jó részt a  term ény- 
kereskedőtől és a regálebérlő tő l függ. N o, ez nem  b a j ! 
E z  a  függés m indig csak p illanatok ig  ta r th a t ,  m ert 
hiszen a  földes u r  rendesen az t szokta m ondani a  ke
reskedőnek és a bérlőnek, hogy csak »pillanatny i pénz
zavarban« van.

** *

S  Analógia. A zt m ondta Zichy N án d o r g ró f 
az in terjuholónak , hogy oda fog tö rekedn i a  liberális 
tu lliczitá lásnál, hogy a  korm ány a választói censust 
a  m inim um ra leszállítsa. N em es g ró f! M á r csak eléggé 
leszállito tta  a  korm ány a  zóna-tarifával az u tazási 
censust, a zé rt a  nagym éltóságu g ró f ú r  mégis csak 
szabad-jegygyel utazik.

** *
*o A nemzeti párt legújabb igazságai, m elyeket az 

»egészséges közvélemény« concedál: »Az üvöltés
a  m odern po litika jan icsá rja in ak  had i lárm ája.«  — 
»A  szem forgatók: népbolonditók«. — »A ki a  haza 
nevét szentségtelen a jk a ira  veszi, a m aga h itvány  kon- 
czát félti«. (Persze, hogy m indezeket csak egy őszinte- 
ségi roham ában  vallo tta  be.)

** *
Q A lappangó közvélemény pangó lap ja  m indig  

a rró l ir, am i nincs. M in t legú jabban  pl. a »nem zeti« 
ellenzékről.

* * *

©  A nemzeti párt közlönye az t á llítja , hogy az 
erőművész u rak n á l h am ar beáll a gerincz-sorvadás. 
E z t az »egészséges közvélem ény« még ham arab b  
tapaszta lta .

** *
Sport. A sze n t-izsá k-ke re ke g yh á z-m a lom sza ló k i » A d j  a  

t ó t n a k  s z á l l á s t ,  k i v e r  a  h á z b ó l « czim ű önkén tes lovarm en tő  
egyesüle t, m a ta r to t t  évi rendes közgyűlésén  I í o p l a l a g h y  

J a r o s z l á v  fa rk ő rg ró f u r  e lő te rje sz te tte  a  je len té st. A z egyesü
le t  tis z ta  nyeresége — je le n té s  sze rin t — k é t  lóbőr. ( S ö j t ö r  és 
V e m h e s . )  M ind  a  k e ttő  zsidó kézre  k e rü lt , a m it a  közgyűlés 
b o tránkozássa l vegyes m egelégedéssel v e tt  tu d om ásu l. H á lá san  
em lékezett m eg a  je len té s  Z i c h y  N á n d o r  g ró f u rró l, a k i egy
h ázi á ld ássa l egy b ek ö tö tt sze ren cse -k iv án ato k k a l g y a ra p íto tta  
az egy le t vagy o n át. N em  fe ledkeze tt m eg a  je le n té s  K a j l á r ó l ,  

az oly fia ta lon  e lk ö ltö zö tt fa v o ritró l, m elyhez an n y i szép rem én y  
fű z ő d ö tt ; k ö z tü k  az özv. K u c z o r á n é  rem énye  is. E m lék eze té t 
a  jegyzőkönyvben  ö rö k ite tté k  m eg, am elynek  H a j k u r a  P é t e r  

és N y ö g ö d - M ó e s i n g  S a m u  esk ü d t u ra k  k eze irá sáv al h i te le s íte t t  
m áso la tá t m eg k ü ld ik  a  k im ú lt c sa lád ján ak . A ta lán o s fe lhábo
ro d ást k e lte tt, m időn  Ja ro sz láv u n k  le rá n to t ta  a  lep le t S á j i  

in tr ik á já ró l, ak i a  kötelező  po lgári házasság  fö lté tien  tám o g a
tásáv a l a  fe lekeze ti v iszálykodás üszké t do b ta  a  nem zeti p á r ti  
egyesületbe. S á j i n é r ó l  és a  S z r ó l i  feleségéről h a llg a t  a  je le n 
tés, bá r, h a  ak arn ó k , csinos p ik á n té r iá k a t  h o z h a tn á n k  a n y il
vánosság elé. E ls ira t ta  a  közgyűlés K e n g u r u t ,  a k iváló  csa lád 
ap á t, m elynek  C s i p a  é le té t köszönheti. A  to ta liz a tö r  3 f r t  45 
k ra jc z á r t  jö vedelm ezett a  segédjegyző u rn á k , ak i a  té tek k e l 
A m erikába  szökött. K o p l a l a g h y  J a r o s z l á v  csődőrgróf a  je len  
v o ltak  zajos éljenzése közt z á r ta  be a  közgyűlést am a  ó h a jtá s 
sal : v a jh a  a  gondviselés hosszú  é le te t a d n a  C s i p á n a k  és M ucsa 
özvegyének.

0  H ó d m e z ő v á sá r h e ly  vagy dilemmában j 
van. A múltkori zavargások alkalmával kitudódott, hogy \ 
a rendőrség rosszul van organizálva. A tanfelegyulö 
ur heti jelentése szerint pedig az iskolák roppant 
elhanyagolt állapotban vannak. Hogyan segitsenek a 
kettős bajon ? Tálán a rendőröket elküldik tanítóknak 
és a tanköteles gyermekekből szervezik a rendőrséget ? 
Legjobb lesz semmitsem tenni. Mindig volt valahogyan ■ 
és sohasem volt sehogy. Ezután is megleszünk. 
Csak az a fő, hogy ősi vásárhelyi szokás szerint 
ügyelni kell, hogy a helybeli termésű intelligencziából 
minden hivatalra teljék.

** *

'V' A  m is k o lc z i  a n a r k is tá k  megfenyegették 
a magisztrátust. M int miskolczi levelezőnk sür- 
gönyzi, a városban nagy a rémület, mert az anarkis- j 
ták mindenféle töltött szerszámmal bőven el vannak j 
látva. Ilyenr a töltölt paprika, töltött káposzta és töl- j 
tött csuka. Es mivél régi hagyomány szerint, hogy ha 
isten akarja, a disznóláb is elsül — mindenki meg van 
győződve, hogy ilyen anarlcista világban a töltött 
káposzta is felrobbanhat.

Dr. Hombár M ihály védbeszódeib’ól.
— T. Törvényszék! Nem kívá

nom tagadásba venni, hogy vé- 
denczem, Kovács Pál gyárutczai 
viczeházmester ur csúnyán elverte 
JRőth Adolf ó-szeres urat. Azon
ban méltóztassanak figyelembe 
venni, hogy a reczepczió még 
csak a képviselő-házban ment ke
resztül, és így nincs még e 
tekintetben a képviselő házmes
teri állás betöltve, mert még nincs 
is szentesítve az a törvény, tehát 
még nem is kötelező. Kérem en
nél fogva a v„ fölmenteni.

—  T. Törvényszék! Gaserio urat kérem felmen- ! 
tení. Mert ha a bíróság elfogadja a közvádló úr állás
pontját, akkor Oaseriot megölik. Már pedig főtisztelendő 
Hock János ur azt prédikálta Békés-Csabán, hogy aki 
hiszen, az üdvözül. Caserio védenczem pedig vallja az 
ar.arkista tanokat. Tehát minek üdvözüljön egy ilyen 
haszontalan fráter ? Kérem őt nyomban szabad lábra 
helyezni.

— Igaz ugyan, T. Törvényszék, hogy védenczem 
Goldfinger Izráel a Berger-féle ügy tárgyalásánál hit alatt 
hamis tanu-vallomást tett. Miután azonban honi törvé
nyeink közé legközelebb fel fog vétetni a vallás szabad 
gyakorlatáról szóló törvény is, védenczem, ki e tör
vényt csak anticzipálta, felmentendő.
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Caserío kivégeztetése napján.

A—tli J —s. És vannak, akik  féltik  a fejőket! 
Nevetséges! Én velem az ilyesm i m eg nem  eshetik.

Tűnődések
S e i iffsen & tezn e .T ‘ S o lo r r c o n t ó l .

0  Bórach Laubfrosch, omi 
valta ed rüfüs-laltas Düm- 
südün, ponoszkodto mogát o 
rasz üzletek miotto. Edszer 
mente a szalgebirúhoz és leérte 
iitet: »Füszalgebirű areság- 
lében, sináljo nelcem osztot 
0 szíveséit, hojd o gyüvü  
dümsüdi vásáron senki se ne 
árolhoson, sopánsok én!« —  
O szálgébirú megígért és oz 
egész kürnyéken poplikálto- 

tott, hojd 0 Bórach Laubfrosch kívöl senkinek se 
nem szolod árolni o lekküzélébbi vásárbon. Jütte oz 
0 bizemos vásár. Vosárnop karán regél kimente o 
Bórach, megsinálto o sátort, kipokolto és várto o kon- 
csaftokot. Lette hét úra, lette nőcz úra, lette tizenkét 
úr a és senki se nem jütte. Oz egész vásárbon senki 
se nem valta ott ü rojto kívöl. Délotán jü tte  o szálge- 
birú és kérdezett:'»No Bórach, milyen vásárt csinálsz?

Reményiem, meg vagy elégedve ? Egészen egyedül állsz a 
vásárban, amint magad kívántad!« —  É n ódj toná- 
lok, hojd Bécs is id j morodjo edjedöl o gobono-vásárbon.

Ó  0  Zálme Hosenfütter, omi valta ed snorrer, 
ed koldós, sinálto kürótot oz arszágbo. Minden esz- 
tendübe jü tte  kétszer Apestagra. Édszer nem valta 
megelégedve oz olomizsnávol, nojdon mekhorogodto és 
kijébálto oz egész várasba: »Ganaszak, betyárakt Ész
tet odjátok ti én nekem ? Ezért jüjek én ti hazátok ? 
De todom, mit teszek. Nem gyüvük el tübet hazátok. 
Nem, és ho felfardóltók mogotokot se nem !« — Én sadál- 
kozolc mogomot ozon rojto, hajd oz Oppongye areság ole- 
jo n  sekély eredméngy otán még mindik végig élenzékes- 
kedi oz arszágt. ,

O  0  Kékele Azeszkop és o Gümpl Flederwisoh 
sétálták 0 Karpfenstein resteráczión elüte és látták, 
omint eszik ott oz oreságák halt, pecsenyét, káposzto- 
bélest meg minden edjep jó  folotakat és folt o nyáluk, 
mert vatták éhes és nem volt o zsebibe nekik ed kroj- 
czár se nem. Eczere monja o Kékele: »Én medjek 
odo be, eszek halt, pecsenyét és rétest és iszak rá sürt, 
bárt, konyakt!« — »Kifotomodott tebélüled oz ész?« 
kojébáljo 0 Gümpl. »Ed krojezárad se nincs von, és 
te beméty ed elegant resterácziónbo és öt okorsz péndz 
nélköl zobálni?« 0  Kékéle mekrántota o lopaczkóját 
és mente be és ölte le mogát ed osztólhő és jütte o 
pinezér és kérdeszte tüle: »Tetszik gomba-leves halus- 
kávál?« Mandta o Kékele: »Nem bánam!« »Azután 
hideg kecsege?« »Nem bánam!« »Azután parancsol bél
szín  pecsenyét? Spárgát ? Kappany-siiltet?« »Nem bá
nam!« »Sör után badacsonyit ?« »Nem bánam!« És o 
Kékéle grajszárteg ebédelte és mikar gyütt o füpin- 
ezér, Kekéle fokto o kalopját és o pálezáját és okorto 
meni el. »Kérem, még nem tetszett fizetni!« monjo o 
kelner. Kékéle monja néki: »Nem bánam!« És min
denre csak osztot m andatt: »Nem bánom!« — ógy,hojd 
félték mogokot: ez ed baland, és kidapták. Mikar ki- 
gyütte, monjo o Gümplnok: » Ük odo bent osztot hisz
nek, hojd én vodjok baland; pedig ük baland. Mér 
adták nekem eni és ini?«  — 0  gyászberéngyi küvet 
elem i o liberói türvéngyeket. Manják néki: »Hiszen 
te mogod is okortod ozélütt!« »Nem bánam!« monjo 
gráf Oppongye. »Hiszen o válesztúi ennék o pra- 
grommnok oz olopján válesztatták mek!« »Nem bá
nam!« »De hiszen igy nem tekinthetőnk ünt kamoly 
pólitikosnok!« »Nem bánam!« Hát mékbalandalta 
o gráf? U  nem.

Ozaknok o bizemas bonkár oreságoknok tod- 
nám én ed mekfelelü kötést.

0  nemzete sérelmekről jotjo nekem, oz eszibe ed 
odomát. O Jóméle Worzelsteiner valta ebédre hivotolos 
o Lébele Glanzwichsnál. Omint ülik le mogokat oz 
osztolhó, manja o Glanzwiclis: »Föh! De bödös von 
itt volomit!« Feléli o Worzelsteiner: »Oz von o 
kotyo!« »De lúszend it se von o kotyo!« szül viszo 
o Glanzwiclis. Meknyoktotjo ütet o Worzelsteiner: 
»De minyárt be fog j ü n i !«



Herr v. Karfunkelstein (a lányához.) Laura kedves, itt von o poreplő! Ho esü toláljo esni, vége a szép 
fürdői kasztó'm ödnek!

„Kérdések é s  fe leletek.“
R oham osan fejlődő k o ru n k b an  soká el nem  zárk ó zh atik  

a  ■ Kis Lap« sem a h a lad ás oly fontos tényezője  elől, m in t a 
»kérdések és feleletek« ro v a ta . K énytelen  lesz Forgó  bácsi e 
czélra neh án y  h asábo t á ten g ed n i kis olvasói nagy  seregének.

A bban a  szerencsés h e ly ze tb en  vagyunk , hogy m ár előre 
is közö lh e tjü k  e kérdéseknek  egy részét.

*
K i lenne szives kedves olvasó tá rsa im  közül, 

nekem az »Egyedem, begyedem, tyúkocskám « kezdetű 
vers szövegét m egküldeni?

Irmuczi.
*

Nem volt-e olvasó társa im  közül valaki h a rm ad 
éve a  réczevári gyerm ek-kert növendéke? E  helyhez 
igen kedves emlékek*füzik

a réczevári kis bébét.
*

K i volna hajlandó olvasó-társaim  közül húsz 
fületlen gom bért tiz füleset és egy igazi üveg-golyóért 
két m árvány-golyót (repedt nem lehet) becserélni.

Nagyapa kedvencze.
*

Szives vélem ényt kérek  a következő kellem etlen 
esetben. P ap a  és m am a összepereltek valam i fö lött s 
most harago t ta r ta n a k . É n  a m am át nagyon szere
tem, ám a  papa — k ivált az u tóbbi időben — pom
pás csokoládé-bonbonokkal örvendeztet meg. H a  elfo
gadom : a  m am a n e h ez te l; h a  nem : könnyen eleshetem

a csokoládé-bonbonoktól. M i módon lehetne elérni 
azt, hogy a czukor se vesszen k á rb a  és a m am a se 
haragud jon  meg rám ?  Katnska.

*
M it tegyek azokkal a  váso tt fiúkkal, kik az 

u tczán tenyerükkel füleket m u ta tn ak  nekem ? E lég 
visszatorlás-e, h a  én meg nyelvet öltök rá jo k ?

Dudus.
*

Itth o n  úgy csúfolnak a te s tv é re im : »Csúnya
czigány!« K i volna oly kegyes kedves előfizető-társ
nőim közül, valami jó  hajszőkitő t a ján lan i ?

D udinka.
*

V ájjon  ki tu d n á  nekem m egm ondani a »Tudok 
főzni, sütni, varrn i«  kezdetű költem ény Író jának  nevé t?

Körösm enti k is k iváncsi.
*

E gy egészen uj » itob inson«-ért ki adna cserébe 
egy pontos lóverseny-naptárt ?

lm rus.
*

A  B ódi bácsi m a a  lu g asb an  m egcsókolta a 
Ju cz it, épp m ikor uzsonnára  te r íte tt . E lm ond tam  a 
m am ának s a m am a ezért engem pofon ü tö tt. M ié rt?  
H a  még én csókoltam  volna meg a J u c z i t ! K i m a
gyarázná  meg nekem az én jó  édes m am ám  h a ra g já t ?

Miczurka.
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Szerelmes vőlegény.

A p a . — T e h á t  m ég  e d s z e r : ho  e lég  ü n n e k  a hósz  eze r flarin , 
oz én  L eo k á d ia  le án y o m  az  ü né .

V őlegény. — Jó, e lfagadom  . . . ozzol o fü lté te le ], h o jd  m ás 
voloki ted je n  m eg o k iso so n n a l o  n á sz ó to z ás t.

szörnyű átkozódásai.

— O páter Vojoe 
pratekcziójával keröljél 
te o másvilágro !

— 0  Caseriótul led- 
jél te o fedver-borát!

— Ledjél te o »Mod- 
jor Aledojlom« szer- 
kesztüségibe ed álotsze- 
liditű !

— 0  Tibád Ontol 
areság ledje o te táncz
és ilemtonárod !

— 0  gentry-klobban 
izgosál te o bécsi mog- 
vásár elen !

—  0  talvojok ne kíméljék sémi fáredsákt 
se nem, omikor betürnek te nálod.

— Olejon hő ledje o tied felesíged tehozád, 
mint o gráf Oppongye az üvé pragramjaihoz!

£
A T H E D R A I B Ö L C SE S E G E K .

— »E z az  összeg k é t  h ó ra  a d a to t t  t. i. az 
aeques és lo v ásza  részére .«  (C serép  »Bóm ai rég i
ségek«.)

— »E gy le g te m é rd e k e b b  n a g y sá g ú  é p ü le te t  k é 
s z í t t e te t t  A em iliu s S c au n is , ú g y  lá ts z o t t ,  m in th a  
n e m  kev és k o rú  a lk a lm a to s sá g ra , ső t ö rö k  időkig  
t a r t a n i  ig y e k e z e tt  v o ln a  a c s in á lta tá sá v a l, a z o n b a n  
egy h ó n a p  m ú lv a  s z é tb o n ta to t t .«  (H o m o n n a i  »Kó
m ái régiségek«.)

— A  v e ré b n e k  a z é r t  v an  sz á rn y a , h o g y  a  m ac sk a  
m eg  n e  egye.

" (É n ek -lec zkén .)  N e u g a ssa to k , m ig  én  rá  n em  
k ezd em  !

Borbolya B á lin t M M ' f c t t d ,
— Olvasom az újságban, hogy 

Á goston Jó zse f a  m inta-pincze 
a ligazgató ja  k irály i tanácsosi 
czimet nyert. D ejszen, ha  én  a  
m inta-pincze igazgatója lehet
nék, nem  fogadnék el semmiféle 
egyéb titu lu st.

— D e mégis. E gy  ti tu lu s t 
m égis elfogadnék, sőt keresném  
i s : a titulus bibendit.

— N ekem  m inden viz: ten 
gervíz. Tudom , h a  innám  belőle, annál inkább  égetne 
a szom júság.

Demokrata világ.
H iáb a , dem okrata  ország v ag y u n k ! N em  vágyunk 

ran g ra , t i tu lu s ra ;  nem dörzsölődzünk, nem  kapaszko

dunk. A  dem okrataság  főtényezője a m i dem okrata  h ir- 
lap-irodalm unk.

M ély m egilletődéssel olvassuk egyik dem okra
tikus közlönyünkben ezt a  h i r t :

»F e sz te tic h  T a s z i ló  gró f ő ex ce llen cz iá ján ak  G y ö rg y  fia, 
m in t n e k ü n k  K esz thely rő l' sü rg ö n y z ik , teg n ap  te t te  le k itű n ő  
s ik e rre l a  gy m n ásiu m  m ásodik  o sz tá ly áb ó l a  vizsgát.«

R em éljük, hogy ez csak kezdet és nem  sokára 
állandó  rovato t ny itnak  a dem okrata  újságok, hogy a grófi 
világnak alkalom  adódjon a  dem okrácziával érintkezni.

A bécsi egyetem i polgárokhoz.

Olyan studenten -k ravallok , m int am inükkel önök  
boszan totlák  N olhnagel tan ár  u rat, h á la  isten nek , nálunk  
B udapesten elő nem fordulhatnak . Nem a zért, m intha a mi 
Uukovay gyerekeink  nem értenének  hozzá, de m ert mi 
közöttünk nincsenek filosem ita  tan árok . 5 — ghy

H — gh
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V IDEKI T R O M B IT A .

Succi özvegye Mucsán.
A  mai napon községünk magához ragadta a kul- 

tur-államok vezetőségét. Bontlió Elevátor tisztelendőnk 
épp e perczben azon gondolkozik, hogy Zichy Nándor 
gróf ur és morganatikus híveinek hozzájárulásával bucsu- 
járó hellyé avassa Mucsát. Kiderült, hogy Kuczoráné 
ő nga, — a hires Succi műkoplaló urnák az özvegye, 
kivel egy födél alatt lakott Talián-országban, San 
Stomacho városában, a faczipős barátok templomának 
tájékán. Örvendő megdöbbenés renditette meg a helybeli 
közvéleményt, s nagy lett a büszkeségünk, midőn meg
értettük, hogy a keresetben is képtelen férj az ételhiány 
elviselésében már nem birta elérni nejét. A  hiúságában 
megsértett Succi ur váló-pert inditott; de mert özve
gyünk félt a botránytól, a válóper befejezése előtt 
Mucsára költözött. Kiséretében voltak: Parmesano
marchese d i Salamucci, briganti herczeg (Corsicából) 
két láda ezüst-nemüvel és három ezer gyóntató-czédu- 
lával. Koplalagliy Jaroszláv védvámőrgróf ur, ki a lengyel
magyar testvériség idején barátságot tartott a taliánok- 
kal, régtől sejtette özvegyünk olasz eredetét, de azt ő 
is csak ma tudta meg, hogy Kuczoráné 25 éve koplal, 
bátor mindenkinek feltűnt, hogy az özvegy, a szolga- 
biróné zsurjain, a gyakori kinálásokra mindig azt vála
szolta olaszul: »Danko, non mándzsó!« (Köszönöm, nem 
kérek). Daru Illés csendőr-káplár ur kérésére az özvegy 
beismerte, hogy ő csakugyan koplaló műlovarnő s meg
engedte, hogy koplalását ellenőrző bizottság alakíttas
sák. A  ma kiadott bulletin így szó l:

»Az özvegy az éjjelt nyugodtan töltötte. Szeméből 
olasz tűz szikrázott. Halántékát eczettel dörzsölte s 
gyakori főfájásról panaszkodott. -Éjfél után, minthogy 
kérésére az ellenőrző bizottság tagjai behunyták szemö- 
ket, levetette halcsont-miderjét és nyugalomra tért. 
Daru Illés csendőr-káplár ur állandóan mellette van. 
D aru  érverése 75, az özvegyé 81 másodperczenként. 
Belépti dij személyenként 4 krajczár. Kecskés András k f  v.«

Sáji ur, a felesége unszolására, koplaló vállalatot 
nyitott, hogy özvegyünknek, aki úgy is boszankodik, 
mert fürdő-toilettje (hattyú prémes lepedő slingelt lika
csokkal, hátul-gombolós zsebekkel és fogkefével) máig 
sem érkezett meg Párisból, konkurrencziát csináljon. 
Fix fizetéssel szerződtette Csipát. A  hires Derby-győztes 
harmadik napja koplal s tán kimerült volna már, ha 
nem vidítanák fel abrakos tarisznya mutogatásával. 
Ugyanott koplal Tildó' Zsiga  is harmadmagával. A  barom
orvosi bulletin Bzerint úgy Csipa mint Tüdő, a körül
ményekhez képest, jól érzik magukat. De előre látható, 
hogy özvegyünkkel egyik sem konkurrálhat. A  mükoplá- 
lók versenyét földrengés előzte meg, amely alkalommal 
Jércze-Tojik Balázs a saját pinczéjében kitünően utá
nozta a földalatti morajt, mely jobbról balra haladt és 
átalános rémületet keltett.

Szó van róla, hogy abban a perczben, midőn Succi 
ur Muccira változtatja nevét, Mucsa is Szucsa nevet vált.

— Jól értesü lt értesítő . —
(„K om árom m egyei É rte s ítő .“)

S zín h ázu n k b an  teg n ap  a d tá k  elő C sik i G ergely  cz ite rás  
czim ü n a g y h a tá sú  o p e re ttjé t. M in t é rtesü lünk , a  legközelebbi 
e lőadásra  szem élyesen fog v á ro su n k b a  érkezn i.

*

— Vidéki tárczairó. —
A »H evesm egyei L apok« legu tóbb i szám ában  »A hétrő l«  

czim ü czikkét igy kezdi :
.»Az á ld ó já t, de disznó m eleg v a n  ! . . . Az u tczán  egy kis 

bakftssel ta lá lk o z ta m  és p á r  perez  m ú lv a  oly szem telen le ttem , 
hogy szellem es ö tle teim ből e g y n éh án y a t m eg m ertem  koczkáz- 
ta tn i.«  (K ár vo lt azokból n e h án y a t a  lapban  is be nem  m u ta tn i.)

• • *

— Nyári kocza referáda. —
' (A  „M agyar „Ú jság“ bői.)

A  v áro slig e ti a rén á b an  teg n ap  Claii-e szerepét H. Ilona  
já ts z o tta  és előnyös o ld a la inak , m elyek szépen dom borodtak  ki, 
fényes jö v ő t jó so lh a tu n k .

*

— Mit kíván a szabadkai kir. töri. sz. —
A  tö b b i k ö zö tt, m in t a  h iv a ta lo s  »B. H rl.« -ban  o lvas

s u k :  0‘84 m. m ély  s 0'80 m. m agas Író asz ta lt, az a lja  körü l 
zoM ival és k ö rü l g re p fe lt fü llu n g g a l. (Nem a k ad  o t t  jó rav a ló  
tis lé r , ak i m ag y a rrá  hob liro zn á  a n n a k  a  w u n d erk afe rzü ch ter- 
n ek  n ém et görcsökben bővelkedő a u ssch re ib u n g já t ? Dasz ihn 
d é r H a h n  zw icke !)

*

— Az i . . .  i  főszo lgab író i h iv a ta li ab lak ából. —
E zen aplognak  betevésse affőzolgabiró u h ri m eg biz ásson 

a lap u lv án , az  t. ze : felek feli és m egkérretnek  ezen alabsza- 
b á ll ren d e le ti érte lem ben belle ne b o tránkozanakk , .m ert elén 
e se ttb e ’ illő  m egbüntetési m egrovásban  része sü lendnekk.

. . . 189 három  9. h ónab  28-án.
k ifigezte te  :

B . M .
*

— K önyvcsinálók. —
(E gy a  sok közü l.)

K e le ti  Ö. L ajos » 4  közszellem  ébredése« czim ü könyvében 
a  22-ik  lapon  (: a lu lró l 6-ik  sorban  :) m egem líti »S zá s z  K áro ly , 
P app  G ábor, S zo n ta g h  P á l, K eglevich  Is tv á n  gróf« s a  t .  libe
rá lis  fő u rak a t. K épeket is  n y o m at szövegéhez. Még pedig a 
fő ren d i h áz i (nógrád i) S z . P . képe h e ly e tt  a  göm öri Szontagh  
P á l  k épét.
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— Amerika l e  Tan pipálva. —
( Honi versenyé .)

—  M i é r t  a d h a tja  M. K . ' az  á ru i t  5 0 % -kal olcsóbban 
m in t a  k o nkurrenozia , kérdezi m a m indenki. A z é r t ,  m e rt én 
á ru im a t a  leg jobb és legolcsóbb forrásokból rendelem  m eg, 
m indenféle valódi u raság o k tó l le v e te tt h o lm it potom  á ro n  ösz- 
sz e v ásá rlo m ; vevőim et ped ig  m agam  szolgálom  ki. A z é r t ,  

m ert én nekem  kisebb k iad ása im  v an n ak , m in t m ás fényesen 
b e ren d eze tt k e reskedőknek , m é r t : elélek k rum pli-levesen  is, 
m íg  a  k onkurenczia  a  vendéglőben b e fő tte t eszik, m e r t : én 
m in t szelíd  h ázas em berhez illik , estéim et feleségem m el tö ltöm , 
m ig  n ő tlen  konkurensem  oly he lyeken  p ó to lja  m ag á n ak  a 
házasé le t ö röm eit, ho l a  pénzt, m elyet vevőin h ú z  k i, m aré k 
kai kell szórni oly h ö lg y ek re , k ik  nek i sem feleségei, sem 
m enyasszonyai, sem  pedig  leányai.

M indezek u tá n  kérem  a nagyérdem ű közönség p á r to lá 
sá t tis z te le tte l P .  M .  K .

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK^
Mariann.s. E m lékezik  a 

c o n stan tin e i tig risre , m elye t 
lá t tu n k  ? A vén M uruk  
a rab u s  v eze tte  k ö rü l. Le 
v o ltak  vágva szörnyű  k a r 
m ai, k ih ú zv a  kegyetlen  
ag y a ra i s k ito lv a  m érges 
szem ei. M ért ingere lnők  

an n ak  m á s á t? — B o n illá ién . K egyes lé tü k re  a  k á p lá n  u ra k  
vegyék le lk ű k re  a  fő tiszte lendő  u rn á k  ez t az in tő  s z ó z a tá t : 
»Csak v á rja -v á rja -v á rjá to k , m ig  m egsül a  t i  ludatok .«  A ddig  
tessenek  jó lla k n i az U r  testével. — R. Je les  szem elvények ; 
m ár in k áb b  szem etelvények. — S. T. T alán  a  »Rekontra /«- 
n a p tá rb a  tesszük. - -  V. G . T eh e tség ü n k  sze rin t já ru n k  el 
benne. — H . s. KI van intézve. — A p isz tó sz . Jeles. — K sz tlily . 
Közönséges u jsá g iró i »slam pertség« ; az egyetlen , a m it a  leg 
tö b b  v idéki lap  a  fővárosi sa jtó tó l e llesett. — P n k s z .  E rő l
te te tt .  — S . A. M ajd  a  Mokdny B érez i »Rekontra!* n a p tá r 
já b a n  közöljük . — P .  M in dkette je  bevált. A k icsi a  M. B. 
1895-re szóló n a p tá r já b a  k e rü l. — lesen. E lm és, de kegyetlen . — 
B. J. H a csa ttan ó sab b  volna a  vége, nem  á r ta n a . M egpróbál
kozunk  vele s a z tán  szo rítu n k  n ek i h e ly e t a  »Rekontra!*-n a p 
tá rb a n . — B elizár. Épp ez idő sze rin t van  r a j t a  a  je le s  tan - 
férfiu  dr. Férenczy József, hogy m egszerkessze Pulszky Ferencz 
é le tra jzá t, ak i m in t á llam férfiú , iró  és tudós disze vo lna b á rm ely  
nagy nem zetnek. Ö rü ljü n k  r a j ta ,  hog y  a  m ienk . A k ö te t 10 
ív re  fog te rjed n i (á ra  1 f r t , a v e lin -k iadásé  2 frt.) s szept. 
h av áb an  je len  m eg Stampfel K áro ly  k iad ásáb an  Pozsonyban . —
H. L. Orvos ha  beteg , g y ó gy ítja  az orvos. De h a  ig n oráns a  
tan ító , k i ta n í ts a  ő t ? A n n y it tá n  m inden  önérzete  m e lle tt is 
elfogad hogy, v a la m in t a  manó és malom :  azonképen viganó 
és vigalom is k é t különböző dolog.

Felelős szerkesztő  CSICSERI BORS.

é ' r / a j  A o e / >  e

l e j

I IA  „ K I S  L A P
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-ujság

Megjelenik lietenlíint, vasárnap
15.000 serdülő gyerm ek olvassa állandóan. Előfizetési ár ne- 

gyedévenkint 1 frt.
K iadóhivatal: B udapest, F e re n c z ie k - te re  3 , sz.

E L E T
irodalm i, m űvészeti, tá rsada lm i és közgazdság i folyóirat.

I ’V .  é-STfolyarrj.. 1218
Szerkeszti és kiadja: V I K A R  B É L A .

Az „ÉLET“ a modern eszm ék é s  áram latok  független  szó
vivője, a  legszabadelvűbb és legműveltebb m ag y a r é rte l

m iség lap ja . 1213
Megjelenik minden hó 1-én és 15-én.

Ara: negyedévre 1 frt «50 kr. Egyes szám 25 kr. 
Kiadóhivatal: Budapest,Mozsár-utcza 8.

xxxxxxxxxxxxxxxxxx

G Ő Z  C S É P L Ő K .
á W É ' Sz ig o rú a n  a m agyar gazdasági viszonyokhoz a lk a l

m azo tt s a já t gyártm ányok. "<28®

Az összes gazdasági gépeket ta rta lm azó  árjegy
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta 
nácscsal, m inden hozzánk in téze tt kérdésre, árak 
és feltételek közlésével szívesen és díjmente

sen szolgál.
E L S Ő  ! M : .A .G r ~ X \ A . : R

G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.
G y árte lep  : Budapest, Kü lsö -vá c zi ú t 7. 1044  I

C zim re  ü g ye ln i te s s e k  !



A jóiéi baja.

BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi vllágtárlatokon el
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalm ánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő a la tt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeaégében változást szenvedne.

M i n t  S y Ó K y v i *  igen jó hatással alkalm aztatik : vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a  hugy ivar- 
szervezet több chronikus bántalmaznál

Mint üdítő ital tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy j||j

— Has bel Hányszor mondjam még, a ki dagadt 
hüvelye van annak a kukoriczaszem fujdogáló, kondignácziós 
öreg aptyának, hogy be jazzal a  poczakkal!

— Köngyő mogánok o menázsitul »hős be !« — de 
csak véna káplár ór maga is ünkültséges!

és szörpökkel vegyítve páratlanul áll 1
BUDAPESTI FŐRAKTÁR:

C. THEDO tanár által felfedezett

szakáll-hagymáfa.

okoznak azon számos sikerek, 
melyek a „szakáll-hagyma“ szakáll-növesztővel elérettek 

és melyek majd mindennap megerősittetnek.
T. T ürst József urnák P rág áb a !

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül
dött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, mióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
két csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedjék.
Linz. T iszte le tte l:

LINHARDT K.

Ara egy csomagnak 2 frt 10 k r és 1 frt. 
Főraktár Magyarországra nézve: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  

gyógyszerész, Király-utcza 12. sz. i s i 6

H a j h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a la tt állandóan gyógyítja, a 
hajnövést a a  hajgyököt erősíti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár

JJ

, Haupatrasse 44. s z .) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
A ra 1 í r t ,  postán a  csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudomá
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
15 krsnyi bélyeg beküldése m ellett a  nevezett gyógyszertárból meg
szerezhető. Egyedüli rak tá r B n d a p e s t e u ,  k i r f t l y > n t c z n  12 . 
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y t f g y s a s e r t á r a .  (1026)

RajcsZoltán,Kerepesi-ut29.és51. |
le rak a to k b an

8600
valamint az ország jelentékenyebb városaiban szervezett 

jutányos, szabott áron kapható 
A borszéki Ásványvizek egyedárusitási főválla lata:

LÁZÁR és VERZÁR,
B r a s s ó n .

1246

Valóságos csodaszer a patká
nyok é< egerek te ljes k iirtá 
sára, felelősség terhe mellett. 
Sohse mutatkoznak*! többé !
Amire eddig sokan százakat 
költöttek és mégsem sikerült, 
most potom áron {érhető el. 
Huszonöt krajezár (esetleg 
levélbélyegekben) beküldése 
után  portomentesen küldök 
leírási könyvecskét. 1328

C Z Á G L I C S  A.
Erzsébet-körut 2 .’ sz . Il.<em.

Velocipédek.
Arjegy- 
zék 10 
kr. bé
lyeg
ben.

Képviseltetés kerestetik. 1028 
H. Bock. Bécs, III. H aup tstrasse .

F O N T O S  SZENVEDŐKNEK.
■CT5 d ozaságrö ls:

Politzer-féle újonnan javított os. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö- 
tője. A leghíresebb orvosi autoritá
sok által a lcgj bbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csusuk 
le a testről, nem gyakorol kellemet
len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 
hordható. Célszerűsége által az ed
digi sérvkötök hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomíthatok és 
biztonsági övvel van ellátva, mely 
atestről való lecsuszászt meggátolja. 
Árak egyoldalú 7—1» írtig kétol

dalú 10—16 írtig. 
Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktir angol és francia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has

kötő, görcsér gumnil-harisnya, 
egyenestartó, légpirna-Sgybetét és 
dús választékban kaphatók és min

dennemű gummiaru cikkek. 
Sérvkötö rendelésnél kérem megje
lölni a test bőségét, vájjon a séiv 

jobb, bal, vagy mindkét oldalú. 
Megrendeléseket a legnagyobb tk  
toktartás mellett gyorsan és pon

tosan utánvéttel eszközöl

Polliízer
ÉS F IA

cs. kir. kötszerész,

B U D A P E S T ,
Deák Ferenc-utca 10 szám.

Cs. és kir. udv. szállító.
Szabadulni, és engedélyezett.

a
I I EXSICCATOR"

™  „vu J ^ e i t  síd. ezernyi üizonyiii
Czim levelekre és táv ira to k ra : „ E x s i c c a t o r “

Cs. és kir. udv. szállító.
Szabadulni, és engedélyezett.

^ T i e n . .
I r o d a .  I V . ,  H a u p t s t r a s s e  N r ,  36.

Képviselők és ügynökök kerestetnek. 1323



TORONTÓ RÁK
palota, városházi, gyári, laktanya (¡rák 

V i l l a n y o s - ó r á k  §

er Károly L.
l-»í> m a g y a r  <Sr;igy » r a  gíí/,- 

er« bereii<I«zé««l

Budapest, VII., Kazinezy-uteza 3.
Kétes árjegyzékek, költségjegyzékek bérm.

H a zán k  l e g k e d v e l t e b b  saw a n y u w ia e .
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend 

a m o h a i

AGNES
f o r r á s .

Legjobb a s z ta li és ü d ítő ita l. K itű n ő  szo lg á la to t U bk
______________ az emésztési zavaroknál.______________

A Kolera-tregbetegedes ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult._______

TrfaM t t l M a f e a  

■tatoktikiy
o s .  èm k i r .  

é s  a i e r b  k i r .  
u d v a r i  * > 4 ü -

litômàl Budapest.
Ufjiiiatfta MliáoB gyógy mertirbaa, fiaxerkareiktiéa- 

btm  i t  vendéflSbeB.

É d e s k u ty  L.

Az Athonaeum r. t. könyvkiadóhivatalában meg* 
jelent és minden könyvkereskedésben kapható :

Kóbor Tamás
Aszfalt.

( E l b e s z é l é s e k ,  r a j z o k  s t b . )  
Ara díszes borítékban I forint 80 kr.

T a r ta lm a : Az Andrássy-utról. — Krónika. — 
Saison. — Vallomások. — Halottak napja. — Tépe- 
lődés. — »Kóbor Tamás lelke mint egy fogékony 
akkumulátor, öntudatlanul is magába gyűjt és fel
halmoz minden benyomást, amit egy megfigyelésben 
eltelő élet és széleskörű olvasottság fölös számban 
ju tta t neki. Ezt az akkumulátort aztán tetszése sze
rint mindenre tudja alkalmazni: krónikára, novel
lára, regényre stb. — Aki az Aszfaltot olvassa, 
•gy kiforrott és előkelő egyéniséggel fog talál
kozni, akivel az érintkezés nyereséges és meg* 
termékenyítő«.

Én nem ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, mint azt mások h ird e tik !

De azt határozottan á l l í 
t o m ,  hogy

a MÜLLER J.' L -fflr

és f o g f i o r
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg

szünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt. 
Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy iiyeg 80 kr.

A Müllcr J. L-félc Szalicilfogpor
« alicilvízzel használva, nemcsak hófehérré teszi a  foga
kat, hanem a m ár létező fogbetegségek továbbterjedését 

is meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr._____

A Míiller J. L.-féle Szaücilíogpor
da abja 35 kr. Ugyanazon hatással bir, m int a íogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasí

tás után készülnek. K aphatók:

m Ol l e r
illa tsze r- és pipereszappan-gyárosnál. 

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz.
Fogkefék rendkívül jó minőségnek, nagy és olcsó

választékban. 1239

Az árfolyamérték

0 0 % = á t
adom kölcsön 1318

sorsjegyekre 
és értékpapírokra.
■Visszafizethető tetszéssze

rin ti részletekben.

FUUSSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet

B u d a p e s t ,  
E rzséb e t-kö ru t 2,

di franczia különlegességek (óvsze- 
csakis P . fterguerau flls leghirne- 

párisi gyárostól legelőnyöseb 
ben beszerezhetők

P O L G Á R  SÁ N D O R -nál
BUDAPEST, 1292

VII., k é r. E rzsébet-koru t 50 szám. 
P O ^  Részletes képes árjegyzék in- 

és bérmentve küldetik.
Mafrv. k ir. és osztr. csász. 1892. julius havában bejelentve

Szenzácziős találmány! 
Pártos-féle

Eygyenikus idomítható sérvkötő
urak és hölgyek számára.

Ezen legújabb, 1892 
évben feltalált, sérvkötő 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valam int orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvkötök leg
jobbikának elismertetett 

már rövid idő óta több mint 
5000 darab van  használatban és 
valóban m indenki sajá t egész- 
Bégé ellen vét, k i más sérvkötöl 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
nyomás által több m int 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido
mítani, mi által eléretiV az, 
hogy bárhol legyen is  a  sérv- 
vágy bárm inő nagyságú, ezen 

iérvkötot mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí
vesen visszafogadok. — Á r a k  : egyoldalú 7—10 fr t , kettős 10—18 frt. 
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g u m m i s é r v k ö tő k  
á ra : egyoldalú 6 —10 fr t , kettős 10—16 fr t , gyerm ekeknek a fele. — 
továbbá nagy rak tár mindenféle s u s p e n B o r iu m o k , h a sk ö tő k , guinmi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz; szükségeltető czikk^kben.

Gnmnii különlegességek
(selete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. P árisi óv-spongyák 4, 5 frt. Pely 

Pórus 2, 2 frt 50 kr.
Tisztelettel [1289]

PAUTÓS BÉLA, kütszerész, orthopaediai műszerész
BUDAPEST, IV., M uzeum -körut 15. sz.

V a ló -

Jókal  Mór
Elbeszélő költeményei 

és Satyrái.
Ára fűzve 2 forint.

D isz k ö té sb e n  2 f r t  50.
Megrendelhető a kiadótól 
(Athenaeum Ferenciek-tere 
3. sz. Budapest) vagy bár
mely könyvkereskedőtől.

Magyar Aszfalt

■ és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4  és 5 frt. — CapOtiOS Ame- 
M i I I M I M I  rican is  tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. — PeÜpOruS avantag 
■ ■ I I  1 1 1  I l i i  újonnan jav íto tt női szer 1 frt 50 TT I m U n a l  Kfirntnoratrasse 63/W  törvényszékileg bejegyzett cégUUIIIIIII kr-~ B®1«* delem m é darabja 5 frt “ l l d  l i i p O I I l a l j  és P ária  13. Ruea je tip tea Ecurlea, készpénz vagy

utánvét mellett. figy teljes használható 12 darabot tartalm azó minta-kolekezió 1 forint 80 k r*  czár.—Magyar levelezés 
1319

Budapest, Andrássy-ut 30.
elvállalja minden néven neve-

zendő (1315)

aszfalt burkolási
valamint s z á r a z z á t é -  
t e l i  munkák teljesítését jót
állá!) mellett, legolcsoíiban. £1 
(smert legjobb minőségű aszfa lt 
a nagy vidékre is szállíttatok

Telefon.



— Nem igazán van ez a zsidó temetés, Jakab] 
szomzéd I

— Hojd hojd ?
— Nem igazság, hogy annyian kisérnek k i egyet. 

Egy zsidó kisérne ki száza t!

•jíURCZ uIPOT

V f P f & R S A  |  
.(hemigrafiai /̂ ŰINTÉZÍÍEj

B u d a p e s t

4.z Atlienaeum konyy kiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere S.) megjelent és általi 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Madách: az ember tragédiája.
garmadik népszerű kiadás. Szerző arozképével. Szép vászonkőtésben 50 kr.

J  K É S Z Í T
r/,vindennemir nyotnttívényhn sziiÁsegs/?

P0ICHEKET

Í W t S I ^  utJ*n- P á ra tla n n a k  ismert égvényes-kénes savanyuviz.

Hatalmas gyógyszer id ü lt  légcső-, tüdő-, gyom or-, bél- és hói yag-liurut- 
ban, liu(fyko- és iovénykórbaii. Országszerte ismert és használt üdítőital, 

s mint ilyen különösen a ján lh a tó  aphotolühojraflaila  ̂
tysieiÍM es kgolcsokim sokszorosiftatnsk

"Vcdt/ct nugnouidesek pontoséit P A R A D I
savanyu víz

ott, a hol az ivóviz rossz , vagy hol gerjes és

Fönnáll 1866. óta
lleckenast Gusztáv 

z o n g o r a - l e r m e
BUDAPEST,

IV., Kigyó-uíca l  sz.
Schiedmayer és fia világhírű 
ezég egyedüli képviaelete. — 
A leghíresebb gyárak és a 
Thuringia Organ Co. főraktára. —

já rv án y o s  betegségek k o l © 2 ? a  uralkodni szoktak,

enisz . é* k ir . é l 
szerb  k ir . ud r. 

ásT niijr Íz-szá llító 
nál.Bmdapeat részére

1300



Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,

Imi
f e l m o n d o t t a
Kertész T ó d o r l
míiiparáru raktár

hirdetések,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.

Vidéki meg
bízások után

vétel m ellett leg
pontosabban tel- 

jesitte tnek.
Ugyanit

“MSE*? féle czikk olcsó

üzlethelyiségeit.

H o s t  _

alkalom nyilik 
1000 meg 1000-

kőnyom dák szá
mára.

(1277) bevásárlására.

Lukácsfürdő vendéglő.

S f  minden pénteken halászlé.
P f  N ap o n ta  több k ü lö n le g e s s é g e k .

Szives pártfogást kér 1831 Berecky Lajos, 
A Lnkácsfürdő vendéglőse, az Ezsébet szálloda bérlője.

n s s s e e s s e e

Uraknak.
I A jelen kor legszebb találmánya a csász. és királyi szabadalmazod 
I ö n h á s z n á la t  r a  v á ló  d e le jv i l la m o s  k é s z ü lé k ,  mely y y e n g e s é y i  
í  á l la p o to k  (e lr /y e n g ü lt fé r f ié v á )  használatánál a legjobb eredmé- 
Inyékét mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m é l é 
i g  e b b e n  ajánltatlk . P r o fe s s z o r  V o lta - fó le  r e n d s z e r .  A világ 
I legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen honiható. Ke/.e- 
llése  felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ- 
Iható . A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készü
lé k n e k  zá rt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 

cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T ,  _A_-u.gre3n.feld. 
elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023)

E gy tapasztalt speczi álista á l
tal, szenvedők javára kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek s/ám ára, kik 
ifjúkori könnyelmüségük foly
tán  erőik hanyatlását érzik. Ol
vassa továbbá m indenki, k i ide^ 
gességben, szívdobogásban, ne* 
héz em észtésben szenved. Hii 
tanácsai évenkin t ezereknek ad
já k  vissza az e rő t és egész* 
séget. E gy  forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L . EBNST hasonszenvi or
vosnál BECS, f íi /e lla -S lra sse  6. 
A könyv borítékba zárva kül
detik meg. 1029

M I D Y - f é l e
A N T A L -C A P  S t íli  í  K

A mindennemű t i t k o s  b e te g s é g ,  T xólyag
h u r u t, folyás ellen m int gyógyszer ezeloit 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma m ár alig jő használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger és más egyébb gyomorba
jok  miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S  A N T A L -S Z E S Z  nem b ír  ezen ke lemet- 
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a  le g id e g ü lt e b b  s  le g fá j  ti a lm á s  ab a 
k if o ly á s o k n a k  is  a  nélkül, hogy a gyomor
nak terhére lenne, s minden b e fe c s k e n d é s  

s e g é l  y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszüetét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára , h a s z n á ’a t i  u t a s í t á s s a l  s ’5o  to -  

k o o a k á v a l 2  f i t  10 k r., 2  fr t  3 0  k r . előlege» beküldése 
mellett vidékre lé r m e n t v e  küldetik. Minden" tokocskán 
„M ID Y “ név lá;ható.

R a k t á r h e l y i s é g : P A R I S : 8 .  r u e  V i v i e n n e .
B U D A P E S T E N , _* 11S6

TŰRÖK JÚZSEF gyógyszerésznél, k irá ly -u tc z a  5. sz.

I .1!
K i t ű n ő  C Z I M B A L M O K

s egyéb hangszerek legnagyobb yálasztéka. 1324 
I3 T T ID  ' ü P E S T ,  E r z s á T ö e t - k é r i Í L t  2 .  s z á m .

C ontinen t S a fety , Continental légnyo
mással minden nagyságban és súlyban 
legfinom abb angol forrasztás nélküli 

aczélcsövekből. 1310

Á ra 165 fo rin t.

HERBSTER KÁROLY
Budapest, Károly-körut 3.

É S Z A K - A M E R I K Á B A
M ENETJEG YEK  K APH ATO K

a Niederlandisch-Amerikanische Dampfsehitf- 
fahrís-GeseUschaft-nál

r
I., K o lo w ra trln g  8. " R 17  Q  

IV., W eyrtng-ergaane 7a J D J i w Ö .

Napontai közlekedések Becsből.
Felvilágosítás ingyen. 'W  (ne.j

Aranyérmekkel kitiintetve. E l s ő  c s á s z .  é s  k i r .  k i z á r - .  8 z : i b a d a l m , Aranyérmekkel kitiintetve.

o m l o k z a t - f e s t é k - g y á r
K R O N S T E I N E R  K Á R O L Y  W i e n .  III., Hauptstrasse 120. szám, saját házában.

Főlierczegi és kerczegi uradalmak, cs. és kir. katonai raktárak, az összes vasilt-. ipar-, bánya- és hám oi'társulatok építkezési vál
lalatok, vállalkozók és építőm esterek valam int gyártulajdonosok S S á l l í tó j c L  Ezeket a festékeket épületek befestésóre használják, 

belőlük 40-féle különböző szín van, kilójuk 11 krtól fölfelé, mészben oldható, teljesen hasonló az olaj-mázoláshoz. 1219

------ r-- , - Mintalapokkal és használati utasítással ingyen és bérmentve szolgálok. .................


